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II 

(Muud kui seadusandlikud aktid) 

MÄÄRUSED 

KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2016/326, 

25. veebruar 2016, 

millega registreeritakse kaitstud päritolunimetuste ja kaitstud geograafiliste tähiste registris 
nimetus [Frankfurter Grüne Soße / Frankfurter Grie Soß (KGT)] 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. novembri 2012. aasta määrust (EL) nr 1151/2012 põllumajan
dustoodete ja toidu kvaliteedikavade kohta (1), eriti selle artikli 52 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Vastavalt määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 50 lõike 2 punktile a avaldati Euroopa Liidu Teatajas Saksamaa taotlus 
registreerida nimetus „Frankfurter Grüne Soße” / „Frankfurter Grie Soß” (2). 

(2)  Kuna komisjon ei ole saanud ühtegi määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 51 kohast vastuväidet, tuleks nimetus 
„Frankfurter Grüne Soße” / „Frankfurter Grie Soß” registreerida, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Nimetus „Frankfurter Grüne Soße” / „Frankfurter Grie Soß” (KGT) registreeritakse. 

Esimeses lõigus osutatud nimetus määratletakse komisjoni rakendusmääruse (EL) nr 668/2014 (3) XI lisas esitatud 
klassi 1.6 „Puuviljad, köögiviljad ja teraviljad töötlemata ja töödeldud kujul” kuuluva tootena. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 
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(1) ELT L 343, 14.12.2012, lk 1. 
(2) ELT C 350, 22.10.2015, lk 10. 
(3) Komisjoni 13. juuni 2014. aasta rakendusmäärus (EL) nr 668/2014, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 

nr 1151/2012 (põllumajandustoodete ja toidu kvaliteedikavade kohta) rakenduseeskirjad (ELT L 179, 19.6.2014, lk 36). 



Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 25. veebruar 2016 

Komisjoni nimel 

presidendi eest 

komisjoni liige 
Phil HOGAN  
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2016/327, 

25. veebruar 2016, 

millega registreeritakse kaitstud päritolunimetuste ja kaitstud geograafiliste tähiste registris 
nimetus [Polvorones de Estepa (KGT)] 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. novembri 2012. aasta määrust (EL) nr 1151/2012 põllumajan
dustoodete ja toidu kvaliteedikavade kohta (1), eriti selle artikli 52 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Vastavalt määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 50 lõike 2 punktile a avaldati Euroopa Liidu Teatajas Hispaania taotlus 
registreerida nimetus „Polvorones de Estepa” (2). 

(2)  Kuna komisjon ei ole saanud ühtegi määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 51 kohast vastuväidet, tuleks nimetus 
„Polvorones de Estepa” registreerida, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Nimetus „Polvorones de Estepa” (KGT) registreeritakse. 

Esimeses lõigus osutatud nimetus määratletakse komisjoni rakendusmääruse (EL) nr 668/2014 (3) XI lisas esitatud 
klassi 2.3 „leib, valikpagaritooted, koogid, kondiitritooted, küpsised ja muud pagaritooted” kuuluva tootena. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 25. veebruar 2016 

Komisjoni nimel 

presidendi eest 

komisjoni liige 
Phil HOGAN  
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(1) ELT L 343, 14.12.2012, lk 1. 
(2) ELT C 338, 13.10.2015, lk 10. 
(3) Komisjoni 13. juuni 2014. aasta rakendusmäärus (EL) nr 668/2014, millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 

nr 1151/2012 (põllumajandustoodete ja toidu kvaliteedikavade kohta) rakenduseeskirjad (ELT L 179, 19.6.2014, lk 36). 



KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2016/328, 

26. veebruar 2016, 

millega kiidetakse heaks oluline muudatus kaitstud päritolunimetuste ja kaitstud geograafiliste 
tähiste registrisse kantud nimetuse spetsifikaadis [Carciofo Spinoso di Sardegna (KPN)] 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. novembri 2012. aasta määrust (EL) nr 1151/2012 põllumajan
dustoodete ja toidu kvaliteedikavade kohta (1), eriti selle artikli 52 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Vastavalt määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 53 lõike 1 esimesele lõigule vaatas komisjon läbi Itaalia taotluse 
saada heakskiit komisjoni määrusega (EL) nr 94/2011 (2) registreeritud kaitstud päritolunimetuse „Carciofo 
Spinoso di Sardegna” spetsifikaadi muudatusele. 

(2)  Kuna asjaomane muudatus ei ole väike määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 53 lõike 2 tähenduses, avaldas 
komisjon kõnealuse määruse artikli 50 lõike 2 punkti a kohase muutmistaotluse Euroopa Liidu Teatajas (3). 

(3)  Kuna komisjon ei ole saanud ühtegi määruse (EL) nr 1151/2012 artikli 51 kohast vastuväidet, tuleb spetsifikaadi 
muudatus heaks kiita, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Euroopa Liidu Teatajas avaldatud nimetuse „Carciofo Spinoso di Sardegna” (KPN) spetsifikaadi muudatus kiidetakse heaks. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 26. veebruar 2016 

Komisjoni nimel 

presidendi eest 

komisjoni liige 
Phil HOGAN  
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(1) ELT L 343, 14.12.2012, lk 1. 
(2) Komisjoni 3. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 94/2011, millega registreeritakse kaitstud päritolunimetuste ja kaitstud geograafiliste 

tähiste registris nimetus [„Carciofo Spinoso di Sardegna” (KPN)] (ELT L 30, 4.2.2011, lk 21). 
(3) ELT C 351, 23.10.2015, lk 24. 



KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2016/329, 

8. märts 2016, 

milles käsitletakse 6-fütaasi lubamist söödalisandina kõigi linnuliikide, võõrdepõrsaste, nuumsigade, 
emiste ja vähemtähtsate sealiikide puhul (loa omanik Lohmann Animal Nutrition GmbH) 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. septembri 2003. aasta määrust (EÜ) nr 1831/2003 loomasöötades 
kasutatavate söödalisandite kohta (1), eriti selle artikli 9 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Määruses (EÜ) nr 1831/2003 on sätestatud loomasöötades kasutatavate söödalisandite lubade andmise kord ning 
selliste lubade andmise alused ja menetlused. 

(2)  Kooskõlas määruse (EÜ) nr 1831/2003 artikliga 7 esitati taotlus 6-fütaasi lubamiseks. Taotlusele olid lisatud 
määruse (EÜ) nr 1831/2003 artikli 7 lõikes 3 nõutud andmed ja dokumendid. 

(3)  Taotluses käsitletakse 6-fütaasi lubamist lindude ja sigade söödalisandina, mis tuleb klassifitseerida kategooriasse 
„zootehnilised lisandid”. 

(4)  Euroopa Toiduohutusamet (edaspidi „toiduohutusamet”) otsustas oma 17. juuni 2015. aasta arvamuses (2), et 
kavandatud kasutustingimuste juures ei mõju 6-fütaas kahjulikult ei loomade ega inimeste tervisele ega 
keskkonnale. Samuti jõuti järeldusele, et lisand võib parandada fosfori omastamist, fosfori kasutamist ja luude 
mineraliseerumist munakanadel, broileritel, kõikidel sealiikidel ja broilerkalkunitel. Amet leidis, et kõnealuseid 
järeldusi võib laiendada munakanadele ja aretuskalkunitele. Lisaks märkis ta, et neid järeldusi võib ekstrapoleerida 
kõikide vähemtähtsate kodulindude liikide ja muude linnuliikide lindudele nende munemisikka jõudmiseni ning 
munevatele lindudele. Samuti võib sigade kohta tehtud järeldusi ekstrapoleerida vähemtähtsatele sigade liikidele. 
Toiduohutusameti arvates ei ole vajadust turustamisjärgse järelevalve erinõuete järele. Amet kinnitas ka määruse 
(EÜ) nr 1831/2003 kohaselt asutatud tugilabori [Termin on muutunud. Uus termin on „referentlabor”.] aruande 
söödas sisalduva söödalisandi analüüsimeetodi kohta. 

(5)  6-fütaasi hindamisest nähtub, et määruse (EÜ) nr 1831/2003 artiklis 5 sätestatud loa andmise tingimused on 
täidetud. Seepärast tuleks anda luba kõnealuse lisandi kasutamiseks käesoleva määruse lisas esitatud tingimustel. 

(6)  Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee 
arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Lisas kirjeldatud valmistist, mis kuulub söödalisandite kategooriasse „zootehnilised lisandid” ja funktsionaalrühma 
„seedimist soodustavad ained”, lubatakse kasutada söödalisandina kõnealuses lisas esitatud tingimustel. 
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(1) ELT L 268, 18.10.2003, lk 29. 
(2) EFSA Teataja (2015); 13 (7): 4159. 



Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 8. märts 2016 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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LISA 

Söödalisandi 
identifitseeri
misnumber 

Loa omanik Söödalisand Koostis, keemiline valem, kirjeldus, 
analüüsimeetod Loomaliik või -kategooria Vanuse 

ülempiir 

Miini
mumsi
saldus 

Maksi
mumsi
saldus 

Muud sätted Loa kehtivu
saja lõpp Aktiivsuse ühikuid 

12 % niiskusesisaldu
sega täissööda kg kohta  

Zootehniliste lisandite kategooria. Funktsionaalrühm: seedimist soodustavad ained. 

4a23 Lohmann 
Animal Nu
trition 
GmbH 

6-fütaas 

EC 3.1.3.26 

Söödalisandi koostis 

6-fütaasi valmistis saadud Komaga
taella pastoris'e (DSM 25375) abil; 
selle aktiivsus on vähemalt 
40 000 U (1)/g 

Vedelas ja tahkes olekus 

Toimeaine kirjeldus 

Komagataella pastoris'e (DSM 25375) 
abil toodetud 6-fütaas (EC 3.1.3.26) 

Analüüsimeetod (2) 

Selleks et kvantifitseerida 6-fütaasi 
aktiivsust söödalisandis: 

kolorimeetriline meetod, mis põhi
neb fütaasi ensümaatilisel toimel fü
taadile: VDLUFA Method Book, 
Vol. III, 27.1.1 

Selleks et kvantifitseerida 6-fütaasi 
aktiivsust eelsegudes ja mineraalsöö
tades: 

kolorimeetriline meetod, mis põhi
neb fütaasi ensümaatilisel toimel 
fütaadile: VDLUFA Method Book, 
Vol. III, 27.1.3  

Broilerkanad ja munaka
nad, kõik nuumlinnud 
ja munalinnud, välja ar
vatud broilerkalkunid ja 
aretuskalkunid 

— 250 U — 1. Söödalisandi ja eel
segu kasutamisjuhis
tes märkida säilitus
tingimused ja püsi
vus kuumtöötlemisel. 

2.  Kasutajate ohutus: 
käsitsemisel kasutada 
respiraatorit, kaitse
prille ja kaitsekin
daid. 

29. märts 
2026 

Kõik munalinnud 125 U 

Broilerkalkunid ja are
tuskalkunid 

500 U 

Võõrdepõrsad, nuum
sead, emised ja vähem
tähtsad sigade liigid 

250 U 

9.3.2016 
L 62/7 

Euroopa Liidu Teataja 
ET     



Söödalisandi 
identifitseeri
misnumber 

Loa omanik Söödalisand Koostis, keemiline valem, kirjeldus, 
analüüsimeetod Loomaliik või -kategooria Vanuse 

ülempiir 

Miini
mumsi
saldus 

Maksi
mumsi
saldus 

Muud sätted Loa kehtivu
saja lõpp Aktiivsuse ühikuid 

12 % niiskusesisaldu
sega täissööda kg kohta 

Selleks et kvantifitseerida 6-fütaasi 
aktiivsust söödas: 

kolorimeetriline meetod, mis põhi
neb fütaasi ensümaatilisel toimel fü
taadile: EN ISO 30024.  

(1)  1 U on ensüümi kogus, mis vabastab naatriumfütaadi substraadist ühe mikromooli anorgaanilist fosfaati minutis pH 5,5 ja temperatuuri 37 °C juures. 
(2)  Analüüsimeetodite andmed on kättesaadavad referentlabori veebilehel: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx.   
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2016/330, 

8. märts 2016, 

millega peatatakse aastateks 2017–2019 tariifsed soodustused teatavatele GSP raames soodustatud 
riikidele teatavate GSP jaotiste osas vastavalt määrusele (EL) nr 978/2012, millega kohaldatakse 

üldiste tariifsete soodustuste kava 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. oktoobri 2012. aasta määrust (EL) nr 978/2012 üldiste tariifsete 
soodustuste kava kohaldamise ning nõukogu määruse (EÜ) nr 732/2008 kehtetuks tunnistamise kohta (1), eriti selle 
artikli 8 lõiget 3, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Kooskõlas määruse (EL) nr 978/2012 artikli 8 lõikega 1 peatatakse üldiste tariifsete soodustuste kava (GSP) 
tariifsed soodustused GSP raames soodustatud riigist pärit ning GSP jaotisesse kuuluvate toodete osas, kui sellest 
soodustatud riigist pärit asjaomase toote liitu impordi keskmine väärtus kolmel järjestikusel aastal ületab 
kõnealuse määruse VI lisas esitatud piirmäärasid. 

(2)  Vastavalt määruse (EL) nr 978/2012 artikli 8 lõikele 2 ja aastate 2009–2011 kaubandusstatistika alusel kehtestati 
komisjoni rakendusmäärusega (EL) nr 1213/2012 (2) tootejaotiste nimekiri, mille tariifsed soodustused peatati 
alates 1. jaanuarist 2014 kuni 31. detsembrini 2016. 

(3)  Kooskõlas määruse (EL) nr 978/2012 artikli 8 lõikega 3 peaks komisjon vaatama nimetatud nimekirja iga kolme 
aasta järel läbi, võttes vastu rakendusakti, millega tariifsed soodustused kas peatatakse või kehtestatakse uuesti. 
Läbivaadatud nimekiri peaks kehtima kolm aastat alates 1. jaanuarist 2017. Nimekiri põhineb aastate 2012–2014 
kaubandusstatistikal, nagu see oli kättesaadav 1. septembril 2015, ja selles võetakse arvesse importi GSP raames 
soodustatud riikidest, mis on loetletud nimetatud kuupäeva seisuga määruse (EL) nr 978/2012 II lisas. Siiski ei ole 
arvesse võetud importi GSP raames soodustatud riikidest, mis alates 1. jaanuarist 2017 ei saa määruse (EL) 
nr 978/2012 artikli 4 lõike 1 punktis b nimetatud soodustusi. 

(4)  Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas üldiste tariifsete soodustuste komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Käesoleva määruse lisas on esitatud sellistes GSP jaotistes leiduvate toodete loetelu, mille osas on peatatud määruse (EL) 
nr 978/2012 artiklis 7 osutatud tariifsed soodustused GSP raames soodustatud riikidele. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Seda kohaldatakse 1. jaanuarist 2017 kuni 31. detsembrini 2019. 
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(1) ELT L 303, 31.10.2012, lk 1. 
(2) Komisjoni 17. detsembri 2012. aasta rakendusmäärus (EL) nr 1213/2012, millega peatatakse tariifsed soodustused teatavatele GSP 

raames soodustatud riikidele teatavate GSP jaotiste osas vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) nr 978/2012, millega 
kohaldatakse üldiste tariifsete soodustuste kava (ELT L 348, 18.12.2012, lk 11). 



Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 8. märts 2016 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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LISA 

Sellistes GSP jaotistes leiduvate toodete loetelu, mille osas on peatatud määruse (EL) nr 978/2012 artiklis 7 osutatud 
tariifsed soodustused GSP raames soodustatud riikidele: 

Veerg A: riigi nimi 

Veerg B: GSP jaotis (GSP määruse artikli 2 punkt j) 

Veerg C: kirjeldus 

A B C 

India S-5 Mineraalsed tooted 

S-6a Anorgaanilised ja orgaanilised kemikaalid 

S-11a Tekstiil 

S-14 Pärlid ja väärismetallid 

S-15a Raud ja teras ning rauast ja terasest tooted 

S-15b Mitteväärismetallid (v.a raud ja teras), mitteväärismetallist tooted (v.a rauast ja terasest 
tooted) 

S-17b Mootorsõidukid, jalgrattad, lennukid, kosmoseaparaadid, laevad ja väikelaevad 

Indoneesia S-1a Elusloomad ja loomsed tooted, välja arvatud kala 

S-3 Loomsed ja taimsed õlid, rasv ja vaha 

Keenia S-2a Elustaimed ja lillekasvatustooted 

Ukraina S-17a Raudtee- ja trammiveerem ja asjaomased tooted 

S-3 Loomsed ja taimsed õlid, rasv ja vaha   
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2016/331, 

8. märts 2016, 

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind 
piiril 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. detsembri 2013. aasta määrust (EL) nr 1308/2013, millega 
kehtestatakse põllumajandustoodete ühine turukorraldus ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) 
nr 922/72, (EMÜ) nr 234/79, (EÜ) nr 1037/2001 ja (EÜ) nr 1234/2007 (1), 

võttes arvesse komisjoni 7. juuni 2011. aasta rakendusmäärust (EL) nr 543/2011, millega kehtestatakse nõukogu 
määruse (EÜ) nr 1234/2007 üksikasjalikud rakenduseeskirjad seoses puu- ja köögiviljasektori ning töödeldud puu- ja 
köögivilja sektoriga (2), eriti selle artikli 136 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Rakendusmääruses (EL) nr 543/2011 on sätestatud vastavalt mitmepoolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay 
vooru tulemustele kriteeriumid, mille alusel kehtestab komisjon kolmandatest riikidest importimisel kõnealuse 
määruse XVI lisa A osas sätestatud toodete ja ajavahemike kohta kindlad impordiväärtused. 

(2)  Iga turustuspäeva kindel impordiväärtus on arvutatud rakendusmääruse (EL) nr 543/2011 artikli 136 
lõike 1 kohaselt, võttes arvesse päevaandmete erinevust. Seetõttu peaks käesolev määrus jõustuma selle Euroopa 
Liidu Teatajas avaldamise kuupäeval, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Käesoleva määruse lisas määratakse kindlaks rakendusmääruse (EL) nr 543/2011 artikliga 136 ette nähtud kindlad 
impordiväärtused. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub Euroopa Liidu Teatajas avaldamise päeval. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 8. märts 2016 

Komisjoni nimel 

presidendi eest 

põllumajanduse ja maaelu arengu peadirektor 
Jerzy PLEWA  
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(1) ELT L 347, 20.12.2013, lk 671. 
(2) ELT L 157, 15.6.2011, lk 1. 



LISA 

Kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril 

(eurot 100 kg kohta) 

CN-kood Kolmanda riigi kood (1) Kindel impordiväärtus 

0702 00 00 IL  165,2 

MA  100,4 

SN  174,9 

TN  112,1 

TR  99,9 

ZZ  130,5 

0707 00 05 JO  194,1 

MA  84,5 

TR  161,4 

ZZ  146,7 

0709 93 10 MA  69,9 

TR  158,8 

ZZ  114,4 

0805 10 20 EG  43,5 

IL  76,9 

MA  50,8 

TN  54,3 

TR  64,9 

ZZ  58,1 

0805 50 10 MA  91,2 

TR  96,3 

ZZ  93,8 

0808 10 80 CL  93,0 

CN  66,5 

US  151,9 

ZZ  103,8 

0808 30 90 AR  106,4 

CL  157,2 

CN  112,4 

TR  58,3 

ZA  104,0 

ZZ  107,7 

(1) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni 27. novembri 2012. aasta määruses (EL) nr 1106/2012, millega rakendatakse Eu
roopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 471/2009 (mis käsitleb ühenduse statistikat väliskaubanduse kohta kolmandate riiki
dega) seoses riikide ja territooriumide nomenklatuuri ajakohastamisega (ELT L 328, 28.11.2012, lk 7). Kood „ZZ” tähistab „muud 
päritolu”.  
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OTSUSED 

POLIITIKA- JA JULGEOLEKUKOMITEE OTSUS (ÜVJP) 2016/332, 

23. veebruar 2016, 

millega nimetatakse Bosnias ja Hertsegoviinas läbiviidava Euroopa Liidu sõjalise operatsiooni ELi 
vägede juhataja ja tunnistatakse kehtetuks otsus BiH/22/2014 (BiH/23/2016) 

POLIITIKA- JA JULGEOLEKUKOMITEE, 

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artiklit 38, 

võttes arvesse nõukogu 12. juuli 2004. aasta ühismeedet 2004/570/ÜVJP Euroopa Liidu sõjalise operatsiooni kohta 
Bosnias ja Hertsegoviinas (1), eriti selle artikli 6 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Ühismeetme 2004/570/ÜVJP artikli 6 lõike 1 kohaselt volitas nõukogu poliitika- ja julgeolekukomiteed tegema 
asjakohaseid otsuseid Bosnias ja Hertsegoviinas läbiviidava Euroopa Liidu sõjalise operatsiooni ELi vägede juhataja 
(„ELi vägede juhataja”) nimetamise kohta. 

(2)  Poliitika- ja julgeolekukomitee võttis 4. detsembril 2014 vastu otsuse BiH/22/2014 (2), millega kindralmajor 
Johann LUIF nimetatakse ELi vägede juhatajaks. 

(3)  ELi operatsiooni ülem soovitas 22. jaanuaril 2016 nimetada kindralmajor Friedrich SCHRÖTTER uueks ELi vägede 
juhatajaks alates 24. märtsist 2016 pärast kindralmajor Johann LUIFI ametiaja lõppu. 

(4)  Euroopa Liidu sõjaline komitee toetas 29. jaanuaril 2016 kõnealust soovitust. 

(5)  Otsus BiH/22/2014 tuleks seetõttu kehtetuks tunnistada. 

(6)  Kooskõlas Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Liidu toimimise lepingule lisatud protokolli nr 22 (Taani seisukoha 
kohta) artikliga 5 ei osale Taani liidu kaitsepoliitilise tähendusega otsuste ja meetmete väljatöötamises ning 
rakendamises. 

(7)  12. ja 13. detsembril 2002 Kopenhaagenis toimunud Euroopa Ülemkogul võeti vastu deklaratsioon, milles 
märgitakse, et Berliin-pluss-kokkuleppeid ja nende rakendamist kohaldatakse üksnes nende liidu liikmesriikide 
suhtes, kes on kas NATO liikmed või programmi „Partnerlus rahu nimel” osalisriigid ning on sellest tulenevalt 
sõlminud NATOga kahepoolseid julgeolekukokkuleppeid, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Kindralmajor Friedrich SCHRÖTTER nimetatakse Bosnias ja Hertsegoviinas läbiviidava Euroopa Liidu sõjalise operatsiooni 
ELi vägede juhatajaks alates 24. märtsist 2016. 
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(1) ELT L 252, 28.7.2004, lk 10. 
(2) Poliitika ja julgeolekukomitee 4. detsembri 2014. aasta otsus BiH/22/2014 Bosnias ja Hertsegoviinas läbiviidava Euroopa Liidu sõjalise 

operatsiooni ELi vägede juhataja nimetamise kohta ning otsuse BiH/19/2012 kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 358, 13.12.2014, 
lk 17). 



Artikkel 2 

Otsus BiH/22/2014 tunnistatakse kehtetuks. 

Artikkel 3 

Käesolev otsus jõustub 24. märtsil 2016. 

Brüssel, 23. veebruar 2016 

Poliitika- ja julgeolekukomitee nimel 

eesistuja 
W. STEVENS  
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NÕUKOGU OTSUS (EL) 2016/333, 

4. märts 2016, 

millega nimetatakse ametisse Regioonide Komitee Saksamaa Liitvabariigi esitatud liige 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 305, 

võttes arvesse Saksamaa valitsuse ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Nõukogu võttis 26. jaanuaril 2015, 5. veebruaril 2015 ja 23. juunil 2015 vastu otsused (EL) 2015/116 (1), (EL) 
2015/190 (2) ja (EL) 2015/994 (3), millega nimetatakse ametisse Regioonide Komitee liikmed ja asendusliikmed 
ajavahemikuks 26. jaanuarist 2015 kuni 25. jaanuarini 2020. 

(2)  Seoses Dagmar MÜHLENFELDI ametiaja lõppemisega on Regioonide Komitees vabanenud liikmekoht, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Regioonide Komitee liikmeks nimetatakse järelejäänud ametiajaks kuni 25. jaanuarini 2020 järgmine isik: 

—  Joachim WOLBERGS, Oberbürgermeister der Stadt Regensburg. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. 

Brüssel, 4. märts 2016 

Nõukogu nimel 

eesistuja 
S.A.M. DIJKSMA  
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(1) Nõukogu 26. jaanuari 2015. aasta otsus (EL) 2015/116 Regioonide Komitee liikmete ja asendusliikmete ametisse nimetamise kohta 
ajavahemikuks 26. jaanuarist 2015 kuni 25. jaanuarini 2020 (ELT L 20, 27.1.2015, lk 42). 

(2) Nõukogu 5. veebruari 2015. aasta otsus (EL) 2015/190 Regioonide Komitee liikmete ja asendusliikmete ametisse nimetamise kohta 
ajavahemikuks 26. jaanuarist 2015 kuni 25. jaanuarini 2020 (ELT L 31, 7.2.2015, lk 25). 

(3) Nõukogu 23. juuni 2015. aasta otsus (EL) 2015/994, millega nimetatakse ametisse Regioonide Komitee liikmed ja asendusliikmed 
ajavahemikuks 26. jaanuarist 2015 kuni 25. jaanuarini 2020 (ELT L 159, 25.6.2015, lk 70). 



NÕUKOGU OTSUS (EL) 2016/334, 

4. märts 2016, 

millega nimetatakse ametisse kaks Regioonide Komitee Leedu Vabariigi esitatud asendusliiget 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 305, 

võttes arvesse Leedu valitsuse ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Nõukogu võttis 26. jaanuaril 2015, 5. veebruaril 2015 ja 23. juunil 2015 vastu otsused (EL) 2015/116 (1), (EL) 
2015/190 (2) ja (EL) 2015/994 (3), millega nimetatakse ametisse Regioonide Komitee liikmed ja asendusliikmed 
ajavahemikuks 26. jaanuarist 2015 kuni 25. jaanuarini 2020. 

(2)  Seoses Odeta ŽERLAUSKIENĖ ja Jonas PINSKUSE ametiaja lõppemisega on Regioonide Komitees vabanenud kaks 
asendusliikme kohta, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Regioonide Komiteesse nimetatakse järelejäänud ametiajaks kuni 25. jaanuarini 2020 asendusliikmetena ametisse 
järgmised isikud: 

—  Andžela ŠAKINIENĖ, Member of Klaipėda District Municipal Council, 

—  Kęstutis VAITUKAITIS, Member of Elektrėnai Municipal Council. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. 

Brüssel, 4. märts 2016 

Nõukogu nimel 

eesistuja 
S.A.M. DIJKSMA  
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(1) Nõukogu 26. jaanuari 2015. aasta otsus (EL) 2015/116 Regioonide Komitee liikmete ja asendusliikmete ametisse nimetamise kohta 
ajavahemikuks 26. jaanuarist 2015 kuni 25. jaanuarini 2020 (ELT L 20, 27.1.2015, lk 42). 

(2) Nõukogu 5. veebruari 2015. aasta otsus (EL) 2015/190 Regioonide Komitee liikmete ja asendusliikmete ametisse nimetamise kohta 
ajavahemikuks 26. jaanuarist 2015 kuni 25. jaanuarini 2020 (ELT L 31, 7.2.2015, lk 25). 

(3) Nõukogu 23. juuni 2015. aasta otsus (EL) 2015/994, millega nimetatakse ametisse Regioonide Komitee liikmed ja asendusliikmed 
ajavahemikuks 26. jaanuarist 2015 kuni 25. jaanuarini 2020 (ELT L 159, 25.6.2015, lk 70). 



KOMISJONI RAKENDUSOTSUS (EL) 2016/335, 

7. märts 2016, 

Hispaaniale, Prantsusmaale, Itaaliale ja Küprosele keskkonnamajanduslikku arvepidamist käsitlevast 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusest (EL) nr 691/2011 erandite tegemise kohta 

(teatavaks tehtud numbri C(2016) 1341 all) 

(Ainult hispaania-, prantsus-, itaalia- ja kreekakeelne tekst on autentsed) 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. juuli 2011. aasta määrust (EL) nr 691/2011 Euroopa keskkonnama
jandusliku arvepidamise kohta, (1) eriti selle artikli 8 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Vastavalt määruse (EL) nr 691/2011 artikli 8 lõikele 1 võib komisjon võtta vastu rakendusakte eesmärgiga 
võimaldada määruse (EL) nr 691/2011 lisades osutatud üleminekuperioodidel liikmesriikidele erandeid, kui 
riiklikke statistikasüsteeme on vaja suuremas ulatuses kohandada. 

(2)  Hispaania Kuningriik, Prantsuse Vabariik, Itaalia Vabariik ja Küprose Vabariik on esitanud eranditaotluse, kuna 
neil on vaja teha suuri muudatusi oma riiklikes statistikasüsteemides, et need oleksid täielikult vastavuses 
määrusega (EL) nr 691/2011. Need erandid tuleks taotlevatele liikmesriikidele anda. 

(3)  Käesoleva otsusega ettenähtud meetmed on kooskõlas Euroopa statistikasüsteemi komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Käesoleva otsuse lisas sätestatud erandid määrusest (EL) nr 691/2011 võimaldatakse Hispaania Kuningriigile, Prantsuse 
Vabariigile, Itaalia Vabariigile ja Küprose Vabariigile. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus on adresseeritud Hispaania Kuningriigile, Prantsuse Vabariigile, Itaalia Vabariigile ja Küprose Vabariigile. 

Brüssel, 7. märts 2016 

Komisjoni nimel 

komisjoni liige 
Marianne THYSSEN  
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(1) ELT L 192, 22.7.2011, lk 1. 



LISA 

ERANDID 

Liikmesriik Erand Erandi lõpp 

Hispaania Kuningriik V lisa – Keskkonnakaupade ja -teenuste sektori arvepidamine 31. detsember 2018 

Prantsuse Vabariik VI lisa – Füüsikalise energiavoo arvepidamine. Energiavoo kasu
tustabel (tabel B): kasutamine kokku ja jagunemine toodete lõi
kes „P.14 Mootoribensiin (välja arvatud biobensiin),” „P.17 Moo
torsõidukite diislikütus (välja arvatud biodiisel)” ja „P.24 Vedelad 
biokütused” 

30. september 2019 

VI lisa – Füüsikalise energiavoo arvepidamine. Heitepõhise ener
giavoo kasutustabel (tabel C): kasutamine kokku ja jagunemine 
toodete lõikes „P.14 Mootoribensiin (välja arvatud biobensiin),” 
„P.17 Mootorsõidukite diislikütus (välja arvatud biodiisel)” ja 
„P.24 Vedelad biokütused” 

30. september 2019 

VI lisa – Füüsikalise energiavoo arvepidamine. Üleminekutabel 
(tabel E): tooted „P.14 Mootoribensiin (välja arvatud biobensiin)”, 
„P.17 Mootorsõidukite diislikütus (välja arvatud biodiisel)” ja 
„P.24 Vedelad biokütused” 

30. september 2019 

Itaalia Vabariik V lisa – Keskkonnakaupade ja -teenuste sektori arvepidamine 31. detsember 2018 

Küprose Vabariik IV lisa – Keskkonnakaitsekulutuste arvepidamine 31. detsember 2019 
V lisa – Keskkonnakaupade ja -teenuste sektori arvepidamine 31. detsember 2019 
VI lisa – Füüsikalise energiavoo arvepidamine 30. september 2019   

9.3.2016 L 62/19 Euroopa Liidu Teataja ET     



SOOVITUSED 

KOMISJONI SOOVITUS (EL) 2016/336, 

8. märts 2016, 

nõukogu direktiivi 2008/120/EÜ (milles sätestatakse sigade kaitse miinimumnõuded) kohaldamise 
kohta seoses sigade sabade lõikamise vajadust vähendavate meetmetega 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 292, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Nõukogu direktiivis 2008/120/EÜ (1) esitatakse liikmesriikidele nõue tagada, et sigade sabasid ei lõigataks 
regulaarselt, vaid üksnes siis, kui on tõendeid, et emiste nisadele või teiste sigade kõrvadele või sabadele on 
tekkinud vigastusi. 

(2)  Sigade sabasid kärbitakse selleks, et ennetada sigadel esinevat sabade hammustamist, mis on mitmest tegurist 
tulenev käitumishäire. Kõnealune praktika põhjustab sigadele tõenäoselt valu ja kahjustab seega nende heaolu. 

(3)  Direktiiviga 2008/120/EÜ nähakse ette, et enne sabade kärpimist tuleb sabade hammustamise ja muude voomade 
ennetamiseks võtta muid meetmeid, arvestades loomade pidamiskeskkonda ja loomkoormust. Selleks tuleb muuta 
ebasobivaid pidamiskeskkonna tingimusi või loomapidamissüsteeme. 

(4)  Samuti esitatakse direktiivis 2008/120/EÜ liikmesriikidele nõue tagada, et sigadel oleks pidev juurdepääs piisavale 
kogusele neile omast uurimist ja tuhnimist võimaldavale materjalile, näiteks õlgedele, heinale, puidule, saepurule, 
seenekompostile, turbale või nende materjalide segule (keskkonda rikastav materjal, edaspidi „tegelusmaterjal”), 
mis ei ohusta loomade tervist. 

(5)  Euroopa Toiduohutusamet on esitanud teaduslikud arvamused sabade hammustamisega seotud riskide kohta 
sigadel ning sigade sabade lõikamise vajaduse vähendamise võimalike meetmete kohta, (2) samuti teadusliku 
arvamuse, milles käsitletakse paljusid tegureid hõlmavat lähenemisviisi, milles kasutatakse loomapõhiseid ja 
loomadest sõltumatuid meetmeid sigade heaolu hindamiseks (3). Nende teaduslike arvamuste järeldusi tuleks võtta 
arvesse käesolevas soovituses viidatud parimate tavade puhul. 

(6)  Loomakasvatussüsteemid erinevad liikmesriigiti. Seepärast on liidu tasandil vaja soovitada parimaid tavasid, mille 
eesmärk on vähendada sabade lõikamise vajadust ning optimeerida tegelusmaterjalide andmise lahendusi. 

(7)  Käesolevat soovitust tuleb kohaldada kooskõlas direktiivi 2008/120/EÜ sätetega ja sigade heaolu suhtes 
kohaldatavate muude liidu asjakohaste õigusaktidega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA SOOVITUSE:  

1. Direktiivi 2008/120/EÜ I lisas sätestatud üldnõuete kohaldamisel sabade hammustamise ennetamiseks ja seeläbi 
sabade rutiinse lõikamise vähendamiseks peaksid liikmesriigid võtma arvesse teaduslikel andmetel põhinevaid 
parimate tavade suuniseid, mis on sätestatud punktides 2–7.  

2. Liikmesriigid peaksid: 

a)  tagama, et põllumajandusettevõtjad hindavad sabade hammustamise esinemuse riski loomapõhiste ja loomadest 
sõltumatute näitajate alusel („riskihindamine”); ning 

b)  kehtestama õigusaktides sätestatud nõuetele vastavuse kriteeriumid ja tegema need üldkasutatavaks veebisaidil. 
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(1) Nõukogu 18. detsembri 2008. aasta direktiiv 2008/120/EÜ, milles sätestatakse sigade kaitse miinimumnõuded (ELT L 47, 18.2.2009, 
lk 5). 

(2) http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/611 
(3) http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/3702 

http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/611
http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/3702


3. Riski hindamisel tuleks kontrollida järgmisi näitajaid: 

a)  sigadele antavad tegelusmaterjalid; 

b)  puhtus; 

c)  soojusmugavus ja õhu kvaliteet; 

d)  tervislik seisund; 

e)  toidu- ja ruumikonkurents; 

f)  ratsioon. 

Riskihindamise tulemuste põhjal tuleks põllumajandusettevõtetes kaaluda majandamismuudatuste tegemist, näiteks 
sigadele asjakohaste tegelusmaterjalide andmine, mugavad pidamistingimused, sigade hea tervisliku seisundi 
kindlustamine ja/või tasakaalustatud ratsiooni tagamine.  

4. Tegelusmaterjalid peaksid võimaldama sigade põhivajaduste rahuldamist nende tervist kahjustamata. 

Selleks peaksid tegelusmaterjalid olema ohutud ja järgmiste omadustega:  

a) söödavad – nii et sead saaksid neid süüa või haista; eelistatavalt teatava toitumusliku kasulikkusega;  

b) näritavad – nii et sead saaksid neid närida;  

c) uuritavad – nii et sead saaksid neid uurida;  

d) tuhnitavad – nii et sead võiksid muuta nende asukohta, välimust või struktuuri.  

5. Lisaks punktis 4 loetletud omadustele tuleks tegelusmaterjale anda sel viisil, et need: 

a)  pakuksid sigadele püsivat huvi, st nad peaksid soodustama sigade uurivat käitumist ning neid tuleks regulaarselt 
vahetada ja täiendada; 

b)  oleksid kärsaga tuhnitavad; 

c)  oleksid antud piisavas koguses; 

d)  oleksid puhtad ja hügieeninõuetele vastavad.  

6. Selleks et rahuldada sigade põhivajadusi, peaks tegelusmaterjal vastama kõigile punktides 4 ja 5 loetletud omadustele. 

Sellest lähtuvalt tuleks tegelusmaterjalid liigitada järgmiselt:  

a) optimaalsed materjalid – materjalid, millel on kõik punktides 4 ja 5 loetletud omadused, mistõttu neid saab 
kasutada eraldi;  

b) suboptimaalsed materjalid – materjalid, millel on enamik punktides 4 ja 5 loetletud omadustest, mistõttu neid 
tuleks kasutada koos teiste materjalidega;  

c) vähe huvipakkuvad materjalid – materjalid, mis köidavad sigade huvi, kuid mida ei tuleks pidada nende 
põhivajadusi rahuldavaks, mistõttu tuleb anda ka optimaalseid või suboptimaalseid materjale.  

7. Selleks et kontrollida, kas sead saavad piisavalt ja nõuetekohaseid tegelusmaterjale, peaksid liikmesriigid tagama, et 
põllumajandusettevõtjad järgivad parimaid tavasid, jälgides nende hoole all olevate sigade asjakohaseid 
heaolunäitajaid. 

Kõnealune hindamismeetod, millega kontrollitakse juurdepääsu tegelusmaterjalile, peaks hõlmama kontrolle, mis 
põhinevad: 

a)  loomapõhistel näitajatel, nagu sigade sabadel esinevad hammustused, sigade nahakahjustused ja/või ebanormaalne 
käitumine (nt vähene huvi tegelusmaterjali vastu, võitlus tegelusmaterjali pärast, muu kui pakutud tegelusmaterjali 
närimine, väljaheidetes songimine või emiste puhul väärastunud pesaehitustungi suurenemine); ning 

b)  loomadest sõltumatutel muudel näitajatel, näiteks sigadele antava tegelusmaterjali uuendamise sagedus, selle 
saadavus, kogus ja puhtus. 
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8. Komisjon peaks jälgima käesoleva soovituse kohaldamist ning esitama üksikasjalikumat teavet punktides 2–7 
osutatud uusimate ja kõige asjakohasemate teaduslike andmetega kooskõlas olevate parimate tavade kohta 
üldkasutataval komisjoni veebisaidil.  

9. Liikmesriigid peaksid põllumajandusettevõtjate aktiivsel osalusel asjakohaselt levitama parimaid tavasid, millele on 
osutatud punktides 2–7. 

Brüssel, 8. märts 2016 

Komisjoni nimel 

komisjoni liige 
Vytenis ANDRIUKAITIS  
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